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A MÁS KÖDMÖNE
— Elbeszélés. —

.JE , i f.száu.t az udvarra, szerencsét leu- 

ségf-rc! Ali" lépett néhányat a föl- 
dőli. iszonyú rémülettel vette észre, 

hogy a morzsát nem a jószívű lanka szórta 
oda, hanem valami gonosz ellenség ; mert 
lába csakhamar lógva volt egy horogban s 
amint ki akart ebből vergődni, csak még 
szorosabbra húzódott a csalfa horog — 
meg volt fogva, nem menekülhetett! 
Hasztalan csattogtató szárnyait, haszta­
lan vsivsergett fájd a anas hangon, szabad­
ságát többé vissza nem nyerhető! Két­
ségbeesetten vergődve várta sorsát : 
reszketve gondolt arra, hogy minden 
perczben jöhet az a kegyetlen ember, aki 
e horgot ide tette : aztán megfogja és ki 
tudja . . . talán megöli!

till! Mért is vannak olyan ke­
gyetlen emberek, kik megrontják a má­
sok boldogságát minden szükség nélkül! 
Egv pillanatnyi hiábavaló mulatság ked­
véért kínoznak, megölnek ártatlan álla­
tokat. melyek sohasem vétenek senkinek ! 
Oh! de van-e jogom ily panaszra ? Na­
gyon jól emlékszem . . . mikor még nem 
voltam átváltozva, hány ártatlan madár­
kát öltem meg csupa mulatságból! Meg- 
s.ujnáltam-é csak egyet is. mikor kíno­
san vergődött előttem? Remélhetek-e 
szánalmat én, ki soha sem szántam meg 
n gyöngébbeket! Oh én boldogtalan! 
Csak még ez egyszer menekülhetnék sze­
rencsésen! Csak még egyszer visszanyer­
hetném régi alakomat, minden igyekeze­
temet arra fordítanám, hogy boldoggá 
tegyek másokat !

A P. SZÁM.

lgv soha]tozott a szerencsétlen Ar­
thur a veréb bőrében s iszonyú gyötrel­
meket szenvedett azon perezek alatt, inig 
várta, mi fog most vele történni. Csak 
Unka szabadíthatta volna meg! Meny- j 
nyíre sóvárgott most a jo kis leány után. 
kit hajdan mindig annyira csúfolt! De 
hasztalan volt minden reménye. Mintegy I 
félóra múlva megnyílt a ház ajtaja s egy 
tiu lépett ki vígan ftityörészve. A szegény 
veréb rémülete mindinkább növekedett, 
midőn a fin jókedvűen kiflit A :

— Állá ! egv jó madarat már log- j 
tünk ! No megállj, semmirevaló veréb! 
Nem fogsz többé csiripelni, sem búzát 
lopni, mert kitekerem a nyakadat.

A szerencsétlen veréb kétségbeesett 
erőfeszítéssel iparkodott menekülni, de 
nem tudott helyéből mozdulni ... a fin 
már lehajolt hozzája . . . már megragadta 
s ekkor Arthur szive oly hevesen dobo­
gott. hogy . . . föl ébredt mély álmából s 
egészen izgatottan ugrott ki ágyából.

Hamarjában alig tudta, csakugyan 
álom volt-e, vagy igazán megtörtént vele 
mind az a csodálatos átváltozás. Szemeit 
dörzsölve mondogató :

— Boldog isten ! milyen álmom volt! 
Mennyi veszedelem üldözött almomban, 
mennyit buktam, szaladtam, szenved­
tem . . . szinte csoda, hogy bele nem hal­
tam ! 1 )e hála Istennek, csak alom volt 
az egész s szerencsére nem vagyok sem 
öreg asszony, sem vak. sem koldus, sem 
ló. macska vagy veréb. Brr! most is resz­
ketek. ha eszembe jut, minő bajok értek 
álmomban ! Árokba zuhantam, az. abla­
kon kiugrottam, mint lovacska holtra ta­
radtam. majd börtönbe is Imrczoltak
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utoljára mint verebet majd megöltek. Bi­
zony szerencse, hogy ebből semmi sem 
történt meg igazán. Hanem ilyen éjt nem 
kivánnék többé soha!

Tükör elé állt. hogy meggyőződjék, 
hogy csakugyan régi arcza és alakja van-e 
még, s mikor megpillantá magát, ilyen 
formán gondolkozott:

— Igen. igen, ez azon arcz, mely al­
momban ama gonosz iiu képében folyvást 
üldözött, ez az a iiu, kitől annyira retteg­
tem. kit annyira gyűlöltem. Ahol csak 
megjelent, ott bizonyosan történt valami 
gonosz csiny. Pedig őszintén megvallva 
azt hiszem, ilyen voltam eddig valóság­
gal is és fogadni mernék, sokan nagyon 
kiállhatatlan rósz ficzkónak tartottak. Pél­
dául Pinka kétségkívül neveletlen rósz 
fiúnak tart, kis cziczája szintén s aligha 
a lovacska is egyet nem ért velők. Milyen 
furcsa volt az. mikor álmomban mindig 
mások alakjában jártam. Igazán a más 
ködmönét viseltem s csodálatos, mennyire 
máskép gondolkoztam a más ködmöné- 
ben. Nem volna többé semmi kedvem, 
hogy lankát boszantsam, iga"
zán nem!

Ugyanezen reggel a jó Pinka is iz­
gatottan kelt föl. Nem voltak ugyan olyan 
furcsa álmai, mint Arthurnak, de mihelyt 
fölébredt, rögtön eszébe jutott kedves 
cziczájának tegnapi veszedelme s felt, 
hogy ez a veszedelem ismétlődni fog. Mit 
csináljon? hová rejtse kedves cziczájap 
liogy Arthur ne bánthassa ? A szobában 
nem tarthatja többé maga mellett, ott 
minduntalan szeme elé kerülne a pajkos 
fiúnak ; legjobb lesz a konyhába bekvni- 
télyozni és megkérni Bettit, a szakácsnőt,

hogy ne eressze a szobába és védelmezze 
Arthur ellen is. ha ez netalán a konyhába 
menne. Azonnal ki is ment a konyhába 
Bettihez, ki szívesen megígérte, hogy ol­
talmába veszi a cziczát.

— Legyen nyugodt, kisasszonykám, 
szólt Betti, majd vigyázok én a cziczára. 
Tudom, hogy az ifiur szereti bántani a 
macskákat, pedig magam is nagyon saj­
nálnám, ha kedves kis eziezuskánknak va­
lami baja esnék. De hová is lett megint 
az a macska ? Épen most volt itt. s már 
eltűnt. Bizonyosan az ebédlőbe szökött, 
mert tudja, hogy ott minden reggel te- 
jecskét kap.

— Istenem! szólt Pinka ijedten, és 
Arthur talán szintén ott van már, várja 
a reggelit! Oh. szegény kis cziczám!

Aggódva sietett az ebédlő felé, de 
a mint a félig nyitott ajtóhoz ért. nagy- 
meglepetéssel hallá Arthur hangját a 
szobában.

— Szegény kis eziezuska. mondá 
Arthur, tegnap ugyancsak megriasztot­
talak. ugy-e? Féltél, szepegtél. szegény 
kis állat! De ne félj többé, nem lesz 
semmi bajod.

Arthur hangjának szelídsége által 
kissé megnyugtatva, de azért mégsem tel­
jesen bízva a fiú jóakaratában, Pinka be­
lépett az ebédlőbe s bámulva látta, hogy 
Arthur az ablaknál ülve ölében tartja és 
gyöngéden simogatja a cziczát.

Jó reggelt, kedves Pinka! szólt 
Arthur oly nyájasan, mint ezelőtt soha 
sem.

__Jó reggelt, kedves Arthur! Meny­
nyire örvendek. hogy oly jo barátságban
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látlak kis cziczámmal. a helyett •• a
lvett. hogy.. ■ . , , I

_ A helvett, hogy üldözném es hnn- :
tanám. ngy-e? Tudod. Linka. meggon­
doltam a dolgot s nem bántom többe a , 
cziczákat .. Most már tudom, mennyire szenvednek az ilyen szegény állatok, ha | 

bántja őket valaki.
Linka oly nagyra mereszté apró sze­

meit bámulatában, hog) Arthur akarat­
lanul nevetésre fakadt. De a kis ean\ 
mé«r nem hízott pajkos rokonában, attól 
tartott, hogy ennek látszólagos .lósága 
alatt valami gonosz terv lappang. Maga 
hoz vette tehát a eziezát s hogy Arthur 
figyelmét másra fordítsa, keidé .

__ Nagyon szép idő van, nem 
fogsz ma kikocsizni r

— Nem igen. Tegnap nagyon meg­
hajtottam a szegény lovaeskat... felek. , 
hogy talán meg is erőltettem. Hadd Pi- 
honién a szegény pára. Tudom, mennyit 
szenvedett tegnap.

Linka mindinkább bámult Arthur j 
változásán s titkon csak azt kérdő maga- j 
tói, váljon sokáig fog-é ez a jósága tar- |

tani ? I
_ Tessék jönni reggelizni! szolt

ekkor a cseled, az asztalra helyezvén a
kávét, kenyeret és vajat.

A néni is épen belépett s az asztal­
hoz ülni készült. Arthur elébe sietett, 
gyöngéden kezet csókolt, aztán az. asztal- 
hoz vezette, helyre igazította a néni ka- 

i vos székét, a zsámolyt, midőn pedig a 
néni leejtette szemüvegét. — ami majd 
mindig meg szokott történni, mikor töl 
akarta tenni, - Arthur gyorsan odaug-

I rott s fölemelte, még mielőtt Linka meg-
> mozdulhatott volna. 1

__ Te ma nagyon kedves vagy, edes 
i Arthurkám, szólt a néni és még a ren- , 

desnél is nagyobb megelégedéssel nezte ;

I a szép fiút.
Linka ezalatt elkészítő a kávét s az­

tán kenyeret akart szelni, és vajjal meg­
kenni. mert ezt mindhárman nagyon sze­
rettek reggelire, - de midőn a kenyér 
felé fordult, nagy meglepetéssel lat a. 
hogy Arthur már vágott szép vékony da­
rabokat. ügyesen meg is kente vaj ja > 
i„v elvégezte egy részét Linka munkájá­
nak És ami még inkább meglepte au

Arthur a morzsákat gondosan fél- v 
rét ette »a kis madaraknak,« mint monda.

, — Ha ilyen marad Arthur továbbra i
! is. akkor igazán egész őröm lesz vele egy J
I házban élni. gondolá Linka.

__ Kedves leányom, szólt Mari nem. 
a pohárszékben van két jó pogácsa, hozd
el Arthur számára. i

_ (>h. édes nénikém, az mái igazan
I fölösleges, szólt Arthur őszintén. Hiszen
1 olyan pompásan reggeliztem, minek egyem

í többet ? 1
— Csak vedd el, az ilyen magad-

forma fiúnak jó étvágya szokott lenni; és
ha most mindjárt nem kell. tedd a zse-
bedbe, később majd megeszed.

Arthur elvette a két pogácsa . < ■ 
aztán nem nyugodott addig, inig az egy­
ket Linka el nem fogadta tőle. Leve-- > 
utóbb aztán Így szólt a néni.

Kedves Arthurom, ha nem akarsz
kikocsizni, keress valami más szórakozást. 
Tudom, hogy unatkozol itt az én csöndes 
lkamban, nem igen vig szünidőd vau
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nálam. Itt van két huszas, fogd, vásárolj 
magadnak valamit, vagy mulass rajta.

Arthur megköszönte szépen s mind­
járt arra gondolt, hogy az egyik húszast 
Unkának adja; de aztán eszébe jutott, 
hogy ha ö Linka helyzetében volna sér­
tene a pénzajándék, szívesebben fogadna 
valami egyek jelet a figyelemnek ; elhatá­

rozta tehát, hogy a kapott pénzén vesz 
valami szép ajándékot lankának, mintegy 
kárpótlásul a sok boszuságért, melyet 
eddig okozott neki. Mialatt ezen gondol­
kozott, Mari néni igy szólt lankához:

— Nézd csak, talaltam egy regi ké-
i pet, mely épen jó lesz a kilyukasztott spa- 
I nyolfal összetoldozására. Mondd meg a

A RAS V MOSÓ l'IVUSKA. (Lásd az 541. lapon.)

izakácsnénak, hogy csináljon egy kis pé- j 
pet, aztán ragaszd szépen a képét a spa 
nyolfalra.

_ Oh. nénikém, szólt Arthur gyor- 
san, ha a spanyolfalat kell igazítani, az ; 
az én munkám, mert én lyukasztottam ki.
Mindjárt megcsinálom.

— Nagyon köszönöm, edes Aithu , 
szólt Linka. Ha megcsinálod, akkor en

elvégezhetem meg délig ezt a sürgős var­
rást s ezt nagyon szeretném.

Arthur azonnal hozzá is logon a 
spanyolfal kiigazításához, mialatt Linka 
szorgalmasan varrogatott, a néni pedig 
levelet irt Arthur szüleinek. Epen beie- 
jezte a levélírást, mikm- Arthur is el­
készült a spanyolfal igazításával s ekko, 

a néni így szólt:
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— Arthur, nem írsz szüleidnek?
M ár reg nem Írtál!

— Az igazi De mikor az a levélírás
olyan unalmas!

— Igen. de a szülőknek nagy örö­
met okoz ám. ha levelet kapnak gyerme­
keiktől : képzeld magadat édes atyád 
helyzetébe . . .

Oh, az komoly dolog, másnak a 
ködmönében járni, szólt Arthur nevetve. 
De igaza van. kedves nénikém; azonnal 
hozzáfogok és irok egy hosszú levelet.

Meg is tette rögtön s Mari néni az­
tán mindkét levelet elküldte. Épen föl­
kelt Arthur az Íróasztaltól, midőn lanka 
kimenni készült, hogy a boltban czérnát 
és szalagot vásároljon. Egyedül kellett 
az ilviele dolgokat elintéznie, mert Mari 
néni gyönge és beteges volt, nagyon rit­
kán mehetett ki a házból. Arthurnak 
eszébe jutott, hogy ha ö olyan kis lány 
volna, mennyire jól esnék neki. ha valaki 
kisérné. Azonnal ajánlkozott tehát, hogy 
elkíséri lankát s a kis leány nagy öröm­
mel fogadta el az ajánlatot, sőt titkon 
olyanformát kezdett gondolni, hogy eb­
ből a kiállhatatlan Arthurból igazán sze­
retetreméltó tiu lett. Vígan haladtak le 
a lépcsőn s különösen a jő Linka egészen 
boldog volt. Hogy is ne? Hiszen máskor 
kora reggeltől estig csupa félelem és bo- 
szusag közt folytak napjai, ma pedig csak 
örülhetett mindennek, amit Arthur tett 
és mondott neki. És amint szépen karon­
fogva sétáltak az utczán, Arthur meg­
szólalt :

— Linka, tudod é. mit akarok venni 
azon a pénzen, melyet ma a néni adott ? 

-- Mit?

Hát egy szép kis ezüst gyuszüt a 
te számodra, mert láttam, hogy régi gyti­
sztid már rósz. Még tegnapról is maradt 
egy kis pénzem . .. épen elég lesz.

i )h. te nagyon is jó vagy I Hogyan 
fogadhatnám én ezt el tőled? Hiszen igy 
megfosztamid magadat minden pénzedtől, 
amit a néni mulatságodra adott neked

_ Soha se törődjél azzal, telelt
Arthur s titkon ezt gondola: Eléggé 
gyakran megfosztottalak eu tégedet mu­
latságaidtól. ideje, hogy én is áldozzak 
éretted valamit.

Ezalatt befordultak egy utezasar- 
kon s itt egy rongyos, sápadt tiu tinit 
szemükbe. A jó Linka most már sajnálta, 
hogy Arthur vele van; szeretett volna 
nehány krajezárt adni a szegény fiúnak : 
de ez épen az a tiu volt. kit tegnap Ar­
thur annyira üldözött... bizonyosan most 
ismét bántani fogja és nem engedi, hogy 
Linka alamizsnát adjon neki. Mialatt 
azonban ezen gondolkozott, Arthur meg­
szólalt :

— Linka, nézd c-eik azt a szeren­
csétlen liut! Szeretnem, ha tehetnénk 
érette valamit. Éhezik, nyomorog, - 
óh, mily szerencsétlen szegény !

Ha nem lettek volna az utczán, 
Linka bizony rögtön nyakúba ugrott 

I volna Arthurnak, hogy megcsókolja e 
í szavaiért. Arthur pedig oda hívta a sze- 
i geny fiút, kikérdezte, hogy kicsoda? niu- 

cseuek-e szülei ? és mért nem megy dol­
gozni. mikor a kertekben, mezőkön vau 
munka elég s mindenütt keresik a kapás 
embereket.

— Oh, kedves itiur ! felelt a szegény 
fiú szomorúan, szívesen mennék dolgozni.
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jv nem lehet: a munkásnak magúval j 
kell vinni szerszámját s nekem nincs ■
ásóm. kapám ; és ha volna is. ilyen ron­
gyosan meg nem tűrnének a többi mun­
kások maguk közt!

Unka félénken meghúzta Arthur

karját. . . ,
__ Arthur... ha akarnad... ha

uegtcnuéd ...
_ Alit. édes Liukám ?
— Ha azt a pénzt, amin nekem ’

akarsz ajándékot vásárolni, c szegény' hu 
íolx'gelésére fordítanád uhun <u . 
volnék! Nekem nincs szüzem az ezuM 
.»yusuirv. meg jó a regi m • ■ • ,K-> • ;
van egy szerszám-kereskedés - itt ' i

i i- Vó,,(* következik.) •nél egy kaput.

AZ ERI Hl ÁLLA'l Al.

88VT,««* « -wr. «*? ,
S Nem ám Olyan faluvég! vesszost au - |
mit a kis gyermek hajlandó erdőnek ta,

• • V !,.útása" magasan túl nőnektani, mivel hajtasd. =
t'eiére — hanem olyan ezer meg r zu tat 
a "melyek közel állanak egymáshoz mint

lovlö:.k.....-AAX'ÍjXÜtu
sem tudnálvaséi kozni ha.an oss ... 1v hát-

körül karolni, es oly iaaSasa^ “* „,rv_ 
j va. vetett fejjel sem latnak meD ...

Ugui UV vaunak .mg:...» ” .
, ......n lövés, árnyas emyibozattal,annaztanl t .f_k-wts(|U

két képez. Hanem a ' mű­
helyen letelepül sok apro-cscpio

kor is. Persze fogadom, hogy az en km 
népem ezeket sokkal jobban kedvek mint 
ama magy fa-óriásokat.

Váljon kitalálnátok-e, hogy nnno 
kisebb lakról ós bokrokról beszélek r 
Azok nehezen, a kik nem laknak erdős 
vidéken, épen ezeknek a kedvéért megsú­
gni tehát, hogy én bizony a jó mogyorot 
termő mogyorófa, a szeder, a mami e

I még több másra gondoltam.
]o-a•/. ezek jó gyümölcsöt adnak, csak

’ az a baj. hogy nem lehet oly könnyen hoz­
zájuk jutni mint hinnétek, mert az 1 } 
apróbb fák. es szűrös, szoros, hajlékony 

I hajtású bokrok annyira összenőnek, hogy 
1 csak nehezen hatolhat át közöttük meg

az iskolás kis nép is.
No már most, gyermekek, képzelje­

tek magatoknak egy ily erdőt, többnyire 
hegyoldalon, mivel a síkon inkább ke­
nyérnek való gabonát termelnek, de meg 
aztán ne úgy képzeljétek, hogy ott all 
ezer. meg ezer óriás fa, s azoknak labai-

1 nál a sűrűséget képező bolondosán ossze- 
-• • u He vaunőtt sok bokor. Megvan ez is.

még más egyéb is : egy oldalban viz-mosta 
mély. mély árok. szélem magas lak, üt- 
umott egy-egy ledttlve, közöttük elese- 
neredő édes gyümölcsöt adó bokrok, meg 
odább egy nagy sereg kiszáradt M e­
lyeket gonosz, pusztító rovarok öltek c , 
mert gazdájuk nem gondoskodott ano 
ho?v a rovarokkal élő jó kis madarak 
ott elszaporodjanak és aztan az í yen 
erdő némely helyen oly messze, messze 

I elmúlik, hogy ha jól betansznvalva el 
indulunk, es reggeltől estig alig P»hen-

I ve mindég megyünk-mendegélunk, mégis
I napokig mehetünk, és még ösvényt sem

l
y

mm

, : a
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kén lépegetett i 
örömmel feléje sz; 
vei megnézett s a 
nem akarva, egy 1 
nem lesütve fejét

erdő ékességével, a mint szokták nevezni.
E büszke állat

V nemes szarvas.
Én, mikor gyermek voltam és leg­

először láttam e szép vadat, a mint busz-

ezertalálunl ingo es s- riadtamnemmégis
mintha a meseként az óperenczian is tu 
akarnánk menni.

Igen bizony, mivel az ily nagy erdő­
ség, a melyet rengetegnek szoktak ne 
vezni, mértföldekre el­
nyúlik. a járás is nehéz HjHBHfil
az összefonódott indák liIBIB3|Eb
és sűrű bokrok között. 
lassan haladhatunk elő- jBgiggiJH 
re s úgy hiszem, akár- 
hány van kis olvasóim BlilisIlSp^
között, a ki ha ily ren- 
getvgbe tévedne, azt |j|jM||jjB
sem tudna, merre van

Mindeníel- •tói megijednivissza aszno:rovar.
kárt ék 01 hátrált, haismer sem

sort érdKezdjük mini
szebb n vege'

uniósait
Nosza

dsikoltottam
iikoltásra o

ígv nmis megu 
aketten kereket oldva 
szaladtunk egyik jobbra.
másik balra. De ö liogv 
ment! a mint egy perez 
múlva hátra néztem, 
már messze volt és iram- 
lőtt sokkal könnyebben, 
gyorsabban es szebben 
mint a legszebb paripa­
jaj , milyen szép volt 
ekkor, soha el nem fe­
ledem !

Azonban, tudom, sze­
retnetek többet is tudni
ez állat alakjáról es 
életmódjáról, tehat azt 
mondom el nektek. A 
szarvas a k é r ó d z ő k 
rendjéhez tartozik. Tud­
játok-e mit tesz az : k v- 
rődző állat? Ezen 
állatok négy rekeszre 
osztott gyomorral bír­
nak s a megrágott táp­
lálék az első rekeszbe 
megy, onnan azonban 
kis idő múlva

murr jalra
talán-talán ina

fakadna. Xem i

rengeteg oly csöndes, 
sütet, hogy megijedhet, 
aki még olyan helyen 
nem járt: ott bezzeg 
nincsen oly eleven

mm
ermekl

utánvagv :i meg
a jó Isten nem gon­
doskodott volna arról, 
hogy benépesítse az er­
dőt állatokkal! Igaz. 
ezek nem mutatkoznak 
minden lépten-nyomon. 
mivel üldöztetve lévén, 
félve vonulnak vissza s 
igy nem egy könnyen lát­
juk őket; de azért van 
ám ott sokféle és szebb­
nél szebb emlős meg

vissza­
megy

_____
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ekkor rágják. vagy helyesebben őrlik | 
mvg teljesen s nyelik le újólag, a mint 

zt a házi szarvas-marháknál is láthat­
játok minden nap. Az ide tartozó .-illa­
toknak patái (azaz körmei) sem olyanok, 
mint a lóé, hanem ketté vannak hasítva 
Ilyen például a nyakorján {Giraffe) is.

Hanem szóljunk a szarvasról. Ez 
akkora, mint egy közép termetű ló, 
sakhogy nyaka hosszabb, teste és lába 

sokkal karcsúbb. A him fejét szép 
agakkal biró két szarv disziti. melyeket 
agancsoknak szoktunk nevezni. A szar­
va' színe nyáron át vörhenyes barna, te­
leli vürhenves szürke, lalalható \adou 
Európa és Ázsia nagyrészének kiterjedt 
•vd<íségeiben. Ott is legszívesebben tar­
tózkodik a sűrűségben csöndesen elbújva 
reggeltől alkonyig, s csak akkor megy 
táplálkozni. A szarvasok örömest tartóz­
kodnak többen együtt s a legelőre is tár­
saságban szeretnek kimenni. Táplálékuk 
az évszakok szerént különböző ; nyáron át 
lu. zab, pohánka, gahonanemüvk, utóbb 
rügy. sőt iahéj is: tavaszszal. 1 ti meg hi­
ba elek. Rendszerént mindig ugyanazon 
utón mennek ki a legelőre s hajnalban 
azon térnék vissza. Hangjukat nem hallat­
jak, csak a him hallat nyár vége felé es­
tenként messzire elharsogó bőgőst.

Martin magyarra is lefordított ter­
mészetrajzában (melyet jó volna olvas­
notok i. igy írja le: »Szeme szép és tü­
zes. szaglása és hallása nagyon kifej­
lett. úgy hogy a vadászt messzire észre­
veszi ; e mellett nagyon kiváncsi és oly 
ember elöl, kinél nincs tégy ver, nem Int 
el. hanem nyugodtan, sőt büszkén halad 
«.] előtte. A zenét rendkívül kedveli és

a kürt hangjait figyelve követi: ha ve- 
szélyt ve<z észre, gyors ugrásokkal fut el 
é> mimlenivle oldalszökések altul tud 
menekülni a hajtők elől; futtában ti—n 
láb magas sövényeket is átugrik. lvöny- 
nyedén átussza a folyókat és tavakat is.
A vadász által megsebezve, gyakran vé­
delmi állásba helyezi magát és szarvaival 

I megtámadja. .
Sokszor egymás között is elkesere­

detten viaskodnak a hímek, melyek atulan 
sokkal hevesebb vérnek, kevésbbé szeli- 

! díthetők. sőt még a megszelídítettek is 
neki vadulnak, s ritka az oly betanult 
szarvas, mint a minőt lehetett látni úgy 
czirkuszban. mely Budapesten is tartott 
előadásokat. Ez úgy he volt oskolázva,

I hogy előadások alatt lóháton hajtó va­
dászatot tartottak reá, máskor pedig 

I tűzi játék közepére állítottak s a jó allat 
csöndesen nézte, miként sustorognak kó- 

! rülötte az égő rakéták.
Húsa ízletes s vadászata a nagy 

I uraknak kellemes mulatságok. E szép 
vadat vadászszák ebekkel, hajtokkal, ül­
dözik lovon és lövik lesből. Az emberen 
kívül ellenségei a farkas és a liiuz. 
eme vérengző nmeskaiaj, mely nagy la 
vastag ágra lapulva lesi prédáját s ha 
egy szarvas közeledik, ráugrik és életerőt 
keresztül harapja. A jövő alkalommal 
majd beszélek még »Brum Brum« bácsi, 
az öreg medve szomorú és vig kalandjai­
ról. melyeken keresztül ment künn az er­
dőn meg muzsika sző mellett az emberek 
között.*) Lázár Kálmán.

*j Csakhogy ■ derék író. Forgó bácsinak 
kedves jó barátja, gr. Lázár Kálmán, nemsokára 
azután, hogy- e szép czikket megírta, örökre Í,J-

•-------- --— -------—t- »
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A PELIKAN.

(Képpel nz. -'ll. lapon.:

IS barátom tekints rám,
_jÉn vagyok az, igazan.

A nagy csövVi pelikán.

Tarsoly a csőröm alatt.
Ha megfogtam a halat,
Oda megy a jó falat.

Akkor vagyok kedvembe :
Tarsolyból a begyembe 
Halacskát ha szedem be.

Kis leányok, vitézek :
A mesét ne higyétek 
Melyet rólam beszélnek.

Mert hisz hallátok talán :
»Vérrel tartja, más híján,
Fiait a pelikán«.

Hogy véremet eresszem :
Már bizony azt nem teszem.
Mig a vízben hal leszen.

Pedig azt jól tudom, hog>
Hal a vízből ki nem fogy,
Még akkor sem, ha befagy.

Hal bővecskén esik ram.
Mert a lobul telik ám —
Vígan él a pelikán.

RÖPÜLŐ HALAK.
(Képpel az 541. lapon.)

jV/f \i * ahat, szárnyas rovarokat r „
A’A látni, abban nincs semmi meglepő ; 
de az már furcsább, hogy vannak halak 
is, melyek röpülni tudnak, pedig tudja ,

tette kezéből a tollat - meghalt. Szenteljetek ti 
is hálát, szeretetteljes emleket a jeles térhullák, 
ki mé» sok költői és tanulságos müvek megna- 
Rsra lett volna hivatva. Áldás poraira !

Budapest, halottak napján. ^

hogy a Inti a vízben él és rendesen csak 
úszni tud.

A nagy oczeánban él egy olyan hal, 
melynek felső uszóhártyái igen nagyra 
nőnek, úgy hogy valóságos szárnyak es 
csakugyan tud is velők rövid ideig a leve­
gőben röpködni. E halak nem nagyok, 
legfeljebb egy láb hossznak s hátuk kék. 
hasuk ezüst-fehér pikkelyekkel van fedve; 
van egy vöröses barna fajta is. mely azon­
ban csak színre nézve különbözik az 
előbbitől. E halak mindig nagy tömegek­
ben úszkálnak s a tengeren utazó hajósok 
gyakran mulatnak azon a furcsa tánezon, 
melyet e halak a levegőben véghez visz­
nek : valóságos franczia négyest tánczol- 
nak. A halsereg egy része a viz felszínen 
játszadozik, a másik rész pedig telröpiil 
a levegőbe, még pedig mindig két csa­
patban, egymástól mintegy hatvan lépés- 
nyire ; szépen rendbe sorakoznak, aztán a 
két csapat egymás felé röpül, úgy hogy 
majdnem elérik egymást; ekkor hotelen 
visszatérnek előbbi helyükre és újból kez­
dik a tánezot, végre visszamerülnek a 
vízbe, de azonnal felröpülnek újabb csa­
patok és folytatják a mulatságot.

A röpülő hal nem bir sokáig lent 
maradni a levegőben; mihely szárnyain 
a viz megszáradt, nem bírja mozgatni s 
visszaesik a vízbe. Annyira nem bir ekkor 
röpülni, hogy ha épen hajó fölött tánczolt 
a hal-sereg, az egész tömeg lepotyog a 
hajó fedélzetére, hol a matrózok össze­
szedik és jó lakomát főznek belőlök.

E szegény halaknak különben sok 
ellenségük van a vízben és ^ a levegőben 
egyaránt. A vízben a delfinek, a czá- 
pák és más nagy halak üldözik és faljak, 
ha pedig fel röpülnek a levegőbe, a íaga- 
dozó vizi madarak rögtön ott teremnek 
és szintén ölik. felfalják szegényeket; de 
oly nagy számmal vannak e repülő halak, 
hogy ámbár mindennap sok ezer esik ál­
dozatul közülök veszedelmes ellenségeik­
nek, seregük még sem apad soha.

t
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A HOLD.

r . Ez itt a hold? fogja kml-átani egyik-másik köztietek, kis olva-

S' úgy Lzik, tele vau kialudt tüzM-
„6 begyekkel! Olyan tölcsérek nyílnak 
• ■ , Un he<rvcsucsba, mint a milyenek­
nek a tüzokádók kráterját rajzolják. Mar 
bogy lehetne ez a hold? Hiszen sokszor
Uitluk este a holdat, amint az egboltoza-

L A V.
34. SZÁM.

ton világit, mint egy ángy «•»»«*!*> 
inintliá csupa emstbo vo na, e a lep 
netli<r csupa sötét sziklakat mutat.
1 "És mégis úgy van! A hold olyan, a 
milyennek ez a rajz mutatja Csakhogy 
persze, ha szabad szemmel nezunk esten­
ként a teli holdba, akkor nem latjuk u lm- 
íveket s azt hihetjük, hogy a hold egy ic- 
Éves sima tányér. Régibb ulonben nnkoi 
az emberek a nagyitó üveget es távcsö­
vet nem ismerték, nem is tudták, mi vau

ater«

holdban s mindenféle bolondos dolgo­
st "ondőltük. De most mar oly tokéié­
rt távcsövek vannak, hogy a csillag'ízs-
Ziilök egészen világosan láthatjuk, nn 
van a holdban.

Azt talán már tanultátok, hogy a 
hűld körülbelül ötvenezer mérföldnyi tá­
volságra van a földtől s ezért látszik 
Avan kicsinynek, pedig voltakepen olyan 
ua„Y hogy felületén Europa valamennyi 
országa kényelmesen elférne; azt is tud­
játok "talán, hogy a hold maga nem fé­

nyes, hanem csak azért világit, műt a 
nap sugarai reá sütnek. Mikor a nap su 
garai nem ént, akton a l.old ege ” 
Sötét s ezért ilyenkor a holdban soh 
éjszaka van. Ez azonban a holdban nem 
szomorít senkit, mert a holdban nem la­
kik senki, legalább olyanforma cmbcick 

I és állatok nem, mint a földön A tudósok 
I jó távcsövek segítségével kidéi ítitte ,
I ho»v a hold felülete olyan, mint a felet- 
I nek valamely nagyon sziklás hegyes u- 
1 déke, csakhogy a holdon levő hegyek



34. SZÁM. Kis La

nagyobbrészt tűzhányó begyek voltak 
hajdanában, nagyon, nagj on regen. - 
már nem okádnak tüzet, egészén 1<) 11 
lak s környékük egészen kopár A hold­
béli hegyeket oly tisztán láthatni a táv­
csöveken át. hogy a tudósok az eg> s 
csúcsoknak nevet is adtak, mint itt . 
földön szoktuk megnevezni a magas he-

S)Ck A holdbéli hegyeken nincsenek er­

dők. a völgyekben nincs víz, es ami leg­
főbb. a holdban nincs levegő, mar pr«.i„. 
tudjátok, levegő nélkül magunkhoz ha­
sonló lények nem vihetnek. Az a - 1
hold tehát tulajdonképen nagyon szo­
morú. kopár sziklás hely, hol semnn es 
senki sem élhet s még ha el is bírnánk 
oda röpülni, tudom, mindenki sietne iog- 
tön vissza a mi szép földünkre.

A -—Ä •-->
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Itovvnö HM.AK. (IMsil az 53S. lapom)

ABANYM(M) FIÚCSKA.
(Képpel nz r,lapon.I

,m\kok szép fényes aranyokat vagy

emberek s ugyancsak f" dof_i

dig nem úgy van ám . Y;IS ésAz arany, úgy mint az o/u.

1



Kis Lap. 34. SZÁM. f

val kell mély hányákat ásni, hogy hozzá 
lehessen férni. Vannak ugyan folyók is. 
melyiknek fenekén a homokban arany 
szemevskék találtatnak, s ilyen folyók 
vannak Magyarországon is; hanem bizony 
izekben nem sok aranyat találnak. De 
szép magyar hazánkban vannak nagy ba­
nyák is és ezekből minden esztendőben

! aki mosta-kavarta. hanem a bánya gaz­
dájáé. A tiu néhány krajezárt kap fárad­
ságáért s örül. ha mindennapra kap ilyen 
munkát s vihet haza egy kis pénzt szegény 
szüleinek.

SZEGÉNY LENKE.
sok nranv kerül ki. — hanem sok mun­
kába is kerül ám. inig az arany oly szé­
pen. tisztán föl van dolgozva, a hogy mi 
kezünkbe kapjuk. Sok szegény ember dol­
gozik rajta és különösen sok kis fiú is, j 
mint a rajzon láthatjátok és inig ti isko­
lába jártok s otthon szüléitektől mindent 
megkaptok amire szükségetek van, az er­
délyi bányavidéken a szegény fiuk egész 
nap dolgoznak az aranymosás körül, hogy 
nehány krajezárt kapjanak kenyérre. Úgy 
bizony, néhány krajezart. — olyan kevés 
hasznuk van nekik az aranybányászat­
ból. Megmagyarázom nektek, hogy van ez.

Az arany csak nagyon ritkán talál­
ható tisztán és nagyobb darabokban; i 
össze van vegyülve az értéktelen kővel a 
föld mélyében. A bányászok tudják, mi- | 
Íven kövekben szokott arany rejtve lenni 
s e köveket fölszállitják a mélységből a 
szabadba s itt egy malom forma zuzóba j 
viszik, hol a köveket egészen apróra ősz- ; 
szetürik. Igen ám. de az aranyszemecskék j 
olyan aprók, mint a gombostű feje, nem j 
lehet az összetört kő porából kikeresni. 
Ekkor tehát a törmeléket egy olyan fa- 
edéwybe teszik, mint a rajzon láthatjátok, 
vizet öntenek reá s kis fiukat állítanak 
hozzá, hogy egy lapátforma eszközzel 
folyvást keverje. Az egészből ekkor pisz­
kos habarék válik, olyan, mint az utczai ( 
sár; de a folytonos keverés következté- ] 
ben az aranyszemecskék. melyek nehe­
zebbek a többi sárnál, leülepesznek az 
edény fenekére. A vizet azután lecsapol­
ják. a felül levő sarat óvatosan leszedik 
s a fenekén megtalálják az arany szem ecs- 
kéket. Néha sok, néha nagyon kevés arany 
van. de akármennyi van, nem a fiúcskáé,

l IS

C ZUGÉNY Lenke tégedet 
y Szivemből sajnállak.

Nincs szegényebb teremtés 
Kis Lenke te nálad.

A tó parton sirdogálsz 
S csak lesed, csak várod : 

Kiliajt-é mi bel" esett —
A 1 í k as kr a j c z á r o d !

ROMAI ÍRÁS.

Nemem. l. exf.mi. lye. t. próba.
j L. T A TOOK.. MAHME. CL F. EITE. NI.

Mixte, n. digre. mf.i.em. es.
r, TAXISSI. K. EKT. F. GOTO. CARAT 
XIFOR. GOBA. C. SI. O. ROM. ERE.
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K E S E í
(Képpel

C LVoLTYL kél az őszi szél 
y.Szállong, repül a falevvl.

Az érdé' tar. öli mi hamar 
Lett virány hói fakó avar !

Lent a völgyben. csendes ólhen 
Rózsaimkor zirren zörren.

Puszta leve ; a levele 
Fakó fűre liulladoz le.

Már nem virul, már nem pirul ;
Nein hull rózsa áuairul.

Zörren, i oppan, elhagyottan.
Nincs már élet. a hokorhan.

Ah ! . Nézz oda ' Milyen csoda 1
Ott virul egy. nagy titokba. !

Kis Oziczelke észre vette.
A himhócskát fölnevelte.

ROZS A.
c/imlapon.)

S jól megvédte ;i tiindérke 
ITiiiry fagyasztó szél ne erje.

S a kis lányka immarjába 
Oda tűzte szög hajába.

ti mint a lepke : szép lebegve 
Fut házuknak elejébe.

Ottan j átáztak a kis társak :
Kűztök nagy ám a csodálat.

Honnan vetted, honnan szedted 
A kései rózsaszálat t

Mond Oziczelke : Kis tündéi ké 
A kedvemért jól megvédte.

ti mikor épen virult szépen 
Óvatosan le is téptem.

Fölneveltem, megőriztem.
Fürtéimbe bele tűztem 1

vtólag. mf,g fe.it< )K.
x KIS f.A 1’ IX. köt. :to-ik

KÉPREJTVÉRY

lit iiiiiimii!;|iiiii|jfiiiipiiini..i

számában megjelent szórejt vény j
megfejtését,utólag meg beküldte!..
Zlinszky Aladár és Ida. Novak 
Etelka. Epstein Gyula, Farkas Ma- 
r isk a.

*

A -KIS LAP- IX. Imi. óo-ik I
számában megjelent számrejt vény 
megfejtését utólag bekiildték : Far­
kas” Mariska, Epstein Gyula. Ku- 
vak Etelka. Xajmányi Gabriella 
Zlinszky Ida. es Aladár.

A »KIS 1.AL IX. köt. 30-ik
számában megjelent találós mesek 
megfejtését utólag még beküldte!; :
Zlinszkv Ida. és Aladár Novak 
Etelka. Epstein Gyula, Uj. Krém- 
niczky Ferencz.
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Felelős S7prkpazt.fi : l'or</<> bácsi. Kiai
Kiadja és nyomatja az Athenäen in

A PELIKÁN. (Lásd az nZM. lapon.)

dó-hivatal : Budapest barátok tere. 7-ik sz. Athenäen épület.

irodalmi és nyomdai részv. társulat.

Megjelen hetenként egyszer, 1« oldalon,


